bat se, mit strach,
vystraseny, vydéseny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bohuzel, obavam se,
je mi lito, ale

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobeny, nastvany,
rozhnévany, nazlobeny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, dvﬁvod,
oduvodneéni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

podporit, podporovat,
financné podporit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

snést, vydrzet, unést

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smutny, skliceny,
sklesly

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mrtvola, télo, ostatky

podstatné jméno

=
7 )\L

www.MojeSlovicka.cz

komandovat,
poroucet, séfovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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angry
/'engri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout

Citici silny hnév, protoZe nékdo udélal néco
Spatného nebo nespravedlivého, ¢asto s chuti
na doty¢ného kricet.

She was angry when he forgot her birthday
again.

Byla rozzlobend, kdyz zase zapomnél na jeji
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.
Téata se rozzlobi, kdyz nechdme kuchyn
Spinavou.

Al

bear
UK /bea/ US /ber/

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.

Prijmout néco bolestivého nebo
nepfijemného, aniz by se ¢lovék vzdal nebo si
stézoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.

Skoro se nemobhla prinutit sledovat poslednich
nékolik minut.

A2

boss
UK /bos/ US /bais/

to keep telling other people what to do in a
way that annoys them

poréad ostatnim nafizovat, co maji délat, az je
to otravuje

He bosses everyone around, even the people
who trained him.

Komanduje vsechny kolem, i lidi, ktefi ho
zaucovali.

Stop bossing me about; I have done this job for
years.

Prestan mé komandovat, tuhle praci délam uz
léta.

B2

afraid
/a'frerd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite

pouziva se na zacatku véty, kdyz nékomu
zdvortile oznamujes$ néco nepfijemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohuzel ndm na dnesni noc nezbyl zadny pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obavam se, Ze va$ vlak uz odjel z nadrazi.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbity? Bohuzel ano.

B1

back
/bak/

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.

Poskytnout ¢lovéku, planu nebo mySlence
pomoc, penize ¢i otevienou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.

Vétsina tymu jeji plan podporila bez jakékoli
skutec¢né diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Meésto projekt podpofilo penézi z mistnich dani.

B1

body

UK /'bpdi/ US /'ba:di/

A dead person.
Télo mrtvého Clovéka.

The police found a body near the old railway
bridge.

Policie nasla mrtvolu pobliz starého
zelezni¢niho mostu.

The family asked for the body to be brought
home.

Rodina pozadala, aby bylo télo pfevezeno
domd.

B2

afraid
/a'frerd/

feeling fear because something seems
dangerous or because you think something
bad may happen

majici strach, protoZe néco vypada
nebezpecné nebo protoze si myslis, Ze by se
mohlo stat néco zlého

She is afraid of dogs and always crosses the
street.

Boji se pst a vzdycky prejde na druhou stranu
ulice.

Don't be afraid to ask questions if something is
unclear.
Neboj se zeptat, pokud je néco nejasné.

Al

argument
UK /'a:gjumant/ US /'a:rgjoment/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Dutvod nebo fada diivodu, kterymi nékdo
dokazuje, ze je néjaka myslenka pravdiva
nebo spravna.

Her main argument was that the new plan
costs too much.

Jeji hlavni argument byl, ze novy plén stoji
prilis mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.

Presvédcive zduvodnil, pro¢ se mé s praci zacit
na jare.

B1

blue
/bluz/

Feeling quiet and unhappy for a while,
without any strong reason.

Chvili se citici tiSe nestastny, bez néjakého
véazného duvodu.

She sounded a bit blue on the phone last night.
Vcera vecer znéla do telefonu trochu smutné.

I always feel blue when the winter days get
short.
Vzdycky mi je smutno, kdyz se zimni dny krati.

Don't sit at home feeling blue; come out with

us.
Nesed doma a nebud sklesly, pojd s ndmi ven.

B2
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bracho, kamo, bratre

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nazyvat, fikat (nékomu/nécemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pobidka, cukr

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozhodujici okamzik,
rozcesti, zlomovy bod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadseny, natéseny,
vzruseny, rozjareny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozruseny, rozcileny,
rozjatreny

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celit, postavit se (Cemu),
stat pred (nécim)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nejasny, matny,
mlhavy

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cizi, nepatricny,
neznamy

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carrot
UK /'kaerot/ US /'kerat/

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.

Odména nabidnuté jako pobidka, obvykle v
protikladu k hrozbé.

The government used both the carrot and the
stick.
Vlada pouzila cukr i bic.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Niz$i dané byly ta pobidka, kterd je presvédcila.

B2

excited
UK /1ik'saitid/ US /1ik'sartad/

So full of strong feeling that you cannot stay
calm or think clearly.

Tak rozru$eny silnym citem, ze nedokaze
zustat v klidu ani jasné myslet.

Don't get excited, we still have plenty of time.
Neroz¢iluj se, Casu méme jesté dost.

He was so excited he could hardly finish the
sentence.

Byl tak rozruseny, Ze skoro nedokdzal dokoncit
vetu.

B1

foreign

UK /'foren/ US /'fairan/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlisny od toho, co ¢lovék znd nebo citi,
7e tam nezapada

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myslenka, Ze by se vzdala, ji byla uplné cizi.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle
nature.

Takova hrubost je jeho tiché, mirné povaze cizi.

B2

call
UK /ka:l/ US /ka:l/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.

Dét nékomu nebo nécemu jméno, pripadné
tim jménem o ném mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zeleniné fikd ve vasem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.
Nesnasi, kdyzZ ho nékdo nazve lenivym, zatimco
tvrdé pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Ucitel se nds zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

excited
UK /1ik'saitid/ US /1ik'sartod/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.

Plny radosti a energie, protoZe se néco
dobrého déje nebo se chysta.

The kids were too excited to fall asleep last
night.

Déti byly tak natésené, ze vera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se tésim, Ze pristi tyden zacnu v nové praci.

Al

foggy

UK /'fogi/ US /'fa:gi/

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.

Nejasny nebo matny, kdyz se ¢lovéku $patné
mysli, vybavuje nebo kdyz je néco feceno
neurcité.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.

Moje vzpominka na cely ten vecer je pofad dost
matna.

After two nights without sleep my head felt

foggy all day.
Po dvou nocich beze spanku jsem mél cely den
zamlZenou hlavu.

B2

brother
UK /'brads/ US /'bradesr/

A word some men use when they speak to a
male friend, or to another man, in a warm
friendly way.

Osloveni, kterym néktefi muzi kamaradsky
mluvi s pfitelem nebo jinym muzem.

Thanks for the lift, brother, I really owe you
one.
Diky za odvoz, bracho, mam to u tebe.

He calls everyone at the gym brother, even
complete strangers.

V posilovné ik kazdému bracho, i iplné cizim
lidem.

B2

crossroads
UK /'krpsroudz/ US /'’kraisroudz/

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.

Okamzik, kdy si musis vybrat mezi dvéma
velmi odlisSnymi cestami, kterymi se mtze
vydat tviij zivot nebo prace.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.

Nas tym je na rozcesti a musi se rozhodnout, co
bude dal.

B2

face
/feis/

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vyporadat se s né¢im tézkym nebo
neprijemnym misto toho, abychom pred tim
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.

Musime tomu problému celit ted, ne délat, ze
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.

Konec¢né se postavila svému strachu z mluveni
na verejnosti.

A2
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nebud détinsky, chovej
se dospéle, vzpamatuj se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podat, predat, dat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

stastny, vesely,
radostny, potéseny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

spokojeny, potéseny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rad (ochotné),
ochotny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

problém, starost,
trapeni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jadro, podstata, srdce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

laska, velka laska

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz

milovat, mit moc rad

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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happy
/'haepi/

Feeling good inside because things in your
life are going well, so that you smile or laugh
easily.

Citici se dobre, protozZe se véci v Zivoté

vyvijeji dobfe, takze se lovék snadno usmiva.

She looked happy when she opened the letter
from her sister.

Vypadala $tastné, kdyz oteviela dopis od své
sestry.

Nothing makes him happier than a long walk
in the hills.

Nic ho neudél4 stastnéjsim nez dlouhd chize v
kopcich.

Al

headache
/'hed.e1ik/

Something that keeps causing you trouble
and makes you worry.

Néco, co porad pusobi potize a déla clovéku
starosti.

Finding parking near the office is a real
headache every morning.

Najit parkovani u kancelére je kazdé rano
opravdovy problém.

The new booking system has become a
headache for the whole team.

Novy rezervacni systém se stal problémem pro
cely tym.

B2

love
/lav/

to feel very strong warm feelings for another
person

citit k jinému ¢lovéku velmi silnou
naklonnost

He has loved her since they met at university.
Miluje ji od doby, kdy se poznali na univerzité.

Children need to know that they are loved,
whatever happens.

Déti potfebuji védét, ze jsou milované, at se
stane cokoli.

Al

hand
/haend/

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dat nékomu néco tak, Ze mu to vlozime do

ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosim nuzky z horni zasuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

A2

happy
/"haepi/

Willing to do something for someone and not
minding it at all.

Ochotny pro nékoho néco udélat a nic proti
tomu nemit.

I'd be happy to drive you to the station
tomorrow morning.
R&d té zitra rano odvezu na nadrazi.

She said she was happy to answer any further
questions.

Rekla, Ze ochotné odpovi na jakékoli dal$f
dotazy.

B1

love
/1av/

a very strong warm feeling you have for
someone you care about deeply

velmi silny hfejivy cit k nékomu, na kom
clovéku hluboce zalezi

Their love grew stronger during the years they
lived apart.
Jejich 1aska za ta 1éta odloucenti zesilila.

She writes about love and loss in most of her

poems.
Ve vétsiné svych basni pise o lasce a ztraté.

Al

grow up
UK /,grov 'ap/ US /,grou 'ap/

Used when telling someone to stop acting in
a silly, childish way.

Pouziva se, kdyz nékomu fikdme, aby se
prestal chovat détinsky.

Grow up and stop blaming everyone else for
your mistakes.

Nebud détinsky a prestan za své chyby vinit
ostatni.

Tell them to grow up; that joke stopped being
funny hours ago.

Rekni jim, af se chovaji dospéle; ten vtip prestal
byt vtipny uz davno.

B2

happy
/"haepi/

Pleased with something because it is as good
as you wanted it to be.

Spokojeny s né¢im, protoze to odpovida
tomu, co jsi chtél.

I'm not happy with the way this report is
written.

Nejsem spokojeny s tim, jak je ta zprava
napsana.

The teacher was happy with our answers and
told us so.

Ucitel byl s nasimi odpovédmi spokojeny a fekl
nam to.

A2

heart
UK /ha:t/ US /hairt/

The most important part of a problem,
question or subject.

Nejdulezitéjsi ¢ast problému, otdzky nebo
veéci.

We finally got to the heart of the problem last
night.

Vcera vecer jsme se konecné dostali k jadru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.

Podstatou téchto novych skolnich pravidel je
spravedlnost.

B2
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zboznovat, byt
blazen do néceho

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pochod, pravod,
demonstrace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

materialni, hmotny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mozna, muze (se
stat), asi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smeét, moci, mit
dovoleno

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obmeékcit se, roztat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyplatit se, byt k
nécemu dobré

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zivotni zasady,
pristup

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

predani, udeéleni,
slavnostni predavani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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material
UK /mo'tiarial/ US /ma'tirisl/

Connected with money and with things you
can own, rather than with feelings or the
mind.

Tykajici se penéz a véci, které se daji mit, ne
pocitt nebo duse.

Money and cars are only material things, he
kept saying.
Penize a auta jsou jen materidlni véci, opakoval.

She cares little for material comfort and lives
very simply.

O materidlni pohodli pfili§ nedbad a zije velmi
skromné.

B2

melt
/melt/

To suddenly feel love or sympathy, so that
you stop being angry or strict.

Néhle zméknout dojetim nebo soucitem a
prestat byt prisny.

Her heart melted when she saw the puppy.
Srdce ji roztdlo, kdyz uvidéla to sténé.

He melted as soon as his daughter started to
cry.
Obmeékdil se, jakmile se jeho dcera rozplakala.

B2

presentation
UK / prezen'teifn/ US / pri:zen'terfn/

An event at which someone is formally given
a prize, gift or certificate in front of other
people.

Slavnostni chvile, kdy nékdo pred ostatnimi
oficidlné dostane cenu, dar nebo osvédceni.

She was invited to the presentation of the
annual awards.

Byla pozvéna na slavnostni predavéani vyro¢nich
cen.

After the presentation of certificates, everyone

stayed for coffee.
Po predéni osvédceni vSichni zistali na kdvu.

B2

march
UK /ma:tf/ US /mart{/

an event in which many people walk together
through a public place to show what they
want or believe

akce, pfi niz spolu lidé jdou verejnym
prostorem, aby dali najevo, co chtéji nebo v
co veri

Several thousand people joined the march
against the new law.

Neékolik tisic lidi se pfipojilo k pochodu proti
novému zakonu.

The peace march ended quietly in front of the
town hall.
Pochod za mir skoncil pokojné pred radnici.

B2

may

/me1/

used to say that someone is allowed to do
something, or to ask politely for permission
vyjadfuje, Ze nékdo néco smi, nebo se tim
zdvorile ptame o dovoleni

May I ask you a quick question before you
leave?

Smim se vas na néco rychle zeptat, nez
odejdete?

Students may use the reading room until eight
in the evening.

Studenti sméji studovnu pouzivat do osmi
vecer.

A2

philosophy
UK /fi'lpsofi/ US /fa'lazsafi/

The set of ideas and rules that guide the way
a person or a company dacts.

Soubor zdsad a predstav, podle kterych se
nékdo nebo néjaka firma fidi.

Her philosophy is simple: never promise more
than you can deliver.

Jeji zivotni filozofie je prosté: nikdy neslibuj vic,
nez dokazes splnit.

The company built its whole philosophy around
treating staff well.

Firma postavila cely svj pristup na tom, Ze se
ke svym lidem chové dobre.

B2

love
/lav/

to like something very much or enjoy doing it
a lot
mit néco moc rad nebo néco velmi rad délat

I love swimming in the sea early in the
morning.
Moc rad plavu v mofi brzy rano.

She loves detective stories and reads one
almost every week.

Zboznuje detektivky a precte jednu skoro kazdy
tyden.

A2

may

/me1/

used to say that something is possible but
not sure

pouziva se, kdyz je néco mozné, ale neni to
jisté

Take an umbrella, it may rain later this
afternoon.
Vezmi si destnik, moznd bude odpoledne prset.

She may not know that the meeting was moved.
Moznd nevi, Ze se ta schtizka pfesunula.

B1

pay
/per/

To bring you a real gain, so the effort or the
money spent is worth it.

Pfinést skutecny uzitek, takze se ta ndmaha
nebo vydané penize vyplati.

It pays to book train seats several weeks in
advance.

Vyplati se rezervovat mista ve vlaku nékolik
tydnu dopredu.

Being patient with customers really pays in the
long run.

Trpélivost se zakazniky se z dlouhodobého
hlediska opravdu vyplati.

B2
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hrdy, pySny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mast, zmast, plést
hlavu

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

smutny, nestastny, je
mi smutno

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ubohy, trapny,
zalostny

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chlapce, synku,
hochu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vtrhnout, vyritit se,
vzit atokem

sloveso

OFHe

www.MojeSlovicka.cz

hodit se, vyhovovat,
byt vhodny

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

doufat, vérit (ze)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hadka, spor, rozepre,
pohadani se

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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sad
/sed/

Feeling unhappy, or making people feel
unhappy, often because something bad has
happened.

Citici se nestastné, nebo takovy, ze v lidech
nestastny pocit vyvolava, obvykle kvili
nécemu nepiijemnému.

She was sad for days after her best friend
moved away.

Byla smutnd nékolik dni po tom, co se jeji
nejlepsi pritelkyné odstéhovala.

Why do you look so sad this morning?
Pro¢ dnes rano vypadas tak smutné?

Al

storm
UK /storm/ US /stoirm/

To move quickly into or out of a place
because you are very angry, or to attack a
place suddenly with a lot of people.

Rychle nékam vejit nebo odtud odejit ve
velkém vzteku, pfipadné néhle a ve velkém
poctu zattocit na néjaké misto.

She stormed out of the meeting without saying
a single word.
Vyfitila se z porady, aniz fekla jediné slovo.

He stormed into the kitchen and slammed the
door behind him.
Vtrhl do kuchyné a ptibouchl za sebou dvere.

B2

argument
UK /'a:gjumant/ US /'airgjoment/

A time when two or more people speak
angrily to each other because they do not
agree.

Chvile, kdy spolu dva nebo vice lidi mluvi
rozzlobené, protoze se neshodnou.

They had a loud argument in the car on the
way home.
Cestou domtl se v auté hlasité pohdadali.

The argument started over something small
and lasted the whole evening.

Hadka zacala kvuli malickosti a trvala cely
vecer.

A2

puzzle
/'paz.al/

To make someone feel confused because they
cannot understand or explain something.
Vyvolat v nékom pocit zmatku, protoze
nécemu nerozumi nebo to neumi vysvétlit.

Her sudden decision to leave puzzled everyone
at the office.

Jeji ndhlé rozhodnuti odejit zméatlo v§echny v
kancelari.

It puzzles me that nobody has answered my
message yet.

Mate mé, ze mi jesté nikdo neodpovédél na
Zpravu.

B2

son

/san/

a friendly way of speaking to a much younger
man or boy, used mostly by older men
pratelské osloveni vyrazné mladsiho muze
nebo chlapce, které pouzivaji hlavné starsi
muzi

Don't worry, son, everybody makes mistakes at
the beginning.
Neboj se, chlapce, ze zac¢atku déla chyby kazdy.

Sit down, son, and tell me what really
happened.

Sedni si, chlapce, a povéz mi, co se doopravdy
stalo.

B2

trust

/trast/

To hope and believe that something is true or
will happen well.

Doufat a véfit, Ze néco je pravda nebo ze néco
dobre dopadne.

I trust you had a pleasant journey back home
yesterday.

Doufam, ze jste méli v¢era piijemnou cestu
domd.

We trust that the repairs will be finished before

winter.
Vérime, Ze opravy budou hotové pred zimou.

B2

proud
/prauvd/

Feeling happy and pleased because you, or

someone close to you, have done something
good.

Citici radost a zadostiu¢inéni z toho, co jste

dokézali vy sami nebo nékdo vam blizky.

She was proud of the way her team handled the
Crisis.
Byla hrda na to, jak jeji tym zvladl krizi.

His parents looked proud as he stepped onto
the stage.

Jeho rodice vypadali hrdé, kdyz vystoupil na
pédium.

B1

sad
/sed/

So poor, weak or silly that other people feel a
bit sorry for it.

Tak chaby, slaby nebo hloupy, Ze to v
ostatnich vzbuzuje spis litost.

Their excuse for being late was frankly quite
sad.

Jejich vymluva, pro¢ pfisli pozdé, byla vazné
dost uboha.

One thin slice of cake for six guests looks sad.
Jeden tenky platek dortu pro Sest hostd vypada
ubohle.

B2

suit
/suit/

To be right or convenient for what someone
needs or plans.

Byt pro nékoho vhodny nebo se mu hodit,
napiiklad ¢asové.

Would Thursday morning suit you for our next
meeting?

Hodil by se ti na nasi dals$i schiizku ¢tvrtek
dopoledne?

This flat suits us because the school is nearby.

Tenhle byt nam vyhovuje, protoze $kola je
blizko.

A2
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__ citové vazba, zlato, milacku, koteé
pripoutanost, naklonnost podstatné jméno
podstatné jméno

vizitka, navstivenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

www.MojeSlovicka.cz

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, volat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

hovor, telefonat,
telefonni hovor, zavolani

volat, zvolat,
ktriknout
podstatné jméno
sloveso
A

M)

www.MojeSlovicka.cz

www.MojeSlovicka.cz
www.MojeSlovicka.cz
Sampanské, Sampanské na zdravi, at slouzi, jiskra, chemie,
vino, sampus na tvoje zdravi
podstatné jméno citoslovce

souhra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

www.MojeSlovicka.cz

www.MojeSlovicka.cz
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business card
UK /'biznas ka:d/ US /'biznas ka:rd/

A small printed card with your name, your
job and the ways people can reach you at
work, which you give to people you meet
through your job.

Malé potisténa karticka s vasim jménem,
praci a pracovnimi kontakty, kterou davate
lidem, s nimiz se potkate kvuli praci.

He handed me his business card at the end of
the interview.
Na konci pohovoru mi podal svou vizitku.

I keep a few business cards in my wallet for
conferences.
Par vizitek nosim v penéZence na konference.

B2

call
UK /ka:l/ US /ka:l/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.

Rict néco nahlas, aby to sly$el nékdo, kdo je
dal.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslySel.

Someone called my name across the crowded
station hall.

Nékdo na mé zavolal mym jménem pres plnou
nadrazni halu.

B1

chemistry
UK /'kemustri/ US /'kemostri/

A strong, easy feeling between two or more
people that makes them get on or work well
together.

Silnd vzajemnd souhra mezi lidmi, diky které
si spolu rozumi nebo jim to spolu dobfe jde.

The two actors have obvious chemistry in every
shared scene.

Ti dva herci maji v kazdé spolecné scéné
viditelnou jiskru.

Our new team lacked chemistry and lost most
early matches.

Nasemu novému tymu chybéla souhra a vétsinu
prvnich zapast prohral.

B2

baby
/'berbi/

A loving name you call a person you are
close to, usually a partner.

Laskyplné osloveni blizkého ¢lovéka, obvykle
partnera nebo partnerky.

Don't worry, baby, I'll be home before nine
tonight.
Neboj, zlato, budu doma pred devétou.

He calls his girlfriend baby in nearly every text
message.

Svou pritelkyni oslovuje zlato skoro v kazdé
Zprave.

B1

call
UK /ka:l/ US /ka:l/

A time when someone speaks to another
person by phone.
Chvile, kdy nékdo s nékym mluvi po telefonu.

I missed three calls while I was in the shower.
Kdyz jsem byl ve sprse, usly mi tfi hovory.

The call lasted an hour and my battery died.
Hovor trval hodinu a vybila se mi baterie.

He ended the call without saying goodbye to
anybody.
Ukonc¢il hovor, aniz by se s nékym rozloucil.

Al

cheers
UK /tfez/ US /tfirz/

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.

Slovo, které si lidé feknou, kdyz zvednou
sklenicky, nez se spolu napiji.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.

Na zdravi, vSichni! Diky, Ze jste dnes vecer
prisli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.

Cinkli jsme sklenickami a pred ochutnanim vina
jsme si fekli na zdravi.

B2

attachment

/a'teetfmont/

A strong feeling of love or liking that makes
someone want to stay close to a person,
animal or place.

Silny cit, kvali kterému chce ¢lovék zistat
blizko nékomu, zvifeti nebo néjakému mistu.

Puppies form a close attachment to whoever
feeds them every day.

Sténata si vytvoii silnou vazbu k tomu, kdo je
denné krmi.

Her attachment to the old house made selling it
painful.

Jeji citova vazba k tomu starému domu ji prodej
velmi ztizila.

B2

call
UK /kail/ US /kail/

To speak to someone on the phone, or to try
to reach them that way.

Mluvit s nékym po telefonu, nebo se o to
alespon pokusit.

Call me back when you have finished the
meeting.
Zavolej mi zpatky, az bude$ mit po schuzce.

I called the dentist twice, but nobody picked
up.
Volal jsem dvakrét zubafi, ale nikdo to nevzal.

A2

champagne
/fem'pemn/

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.

Drahé bilé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se Casto otevira pfi oslavach.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.

Kdy?Z se narodila dvojcata, otevieli ldhev
Sampanského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.

Zatka vystrelila ze Sampanského a prastila do
stropu.

A2
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zbabélec, srab,
straspytel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okruh, kruhy,
skupina

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povidani, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zvyky, obyceje,
tradice

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodit s nékym,
randit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zpozdéni, zdrzeni,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odlozit, odkladat,
otalet s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

pronést, prednést,
sdélit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

splnit, dodrzet slovo,
dostat ocekavani

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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conversation
UK / konva'serfn/ US / kamver'serfn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.

Kdyz spolu dva nebo vic lidi mluvi a vyménuji
si novinky, napady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.

Vedly jsme dlouhy rozhovor o jejich planech po
dokonceni $koly.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.

Jejich rozhovor ustal ve chvili, kdy jsem vesel do
kuchyné.

Al

delay
/di'ler/

A period of time when something happens
later than it should.

Doba, o kterou se néco stane pozdéji, nez
mélo.

There was a short delay while they repaired the
signal.

Doslo ke kratkému zdrzeni, nez opravili
navestidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.

Omlouvame se za zpozdéni pti odpovédi na vas
e-mail.

A2

deliver
UK /dr'liva/ US /dr'liva/

to do what you have promised or what other
people expect from you

udélat to, co jsi slibil nebo co od tebe ostatni
Cekaji

If you promise a deadline, you really have to
deliver.
Kdyz slibi$ termin, musis$ ho opravdu splnit.

The company talked about big changes but
failed to deliver.

Firma mluvila o velkych zméndch, ale nesplnila
to.

B2

circle
UK /'s3:kl/  US /'s3ikl/

A group of people who know each other well
and often meet, work or talk together.
Skupina lidi, ktefi se dobfe znaji a ¢asto se
schazeji, pracuji nebo mluvi spolu.

She has a small circle of close friends from her
student years.

M4 maly okruh blizkych pfatel ze studentskych
let.

His name is well known in scientific circles
around the world.

Jeho jméno je dobre znamé ve védeckych
kruzich po celém svété.

B2

date
/dert/

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.

Byt s nékym v milostném vztahu a pravidelné
se s nim schazet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodi spolu uz skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodi s nékym, koho poznala v
praci.

B1

deliver
UK /dr'liva/ US /dr'liva/

to say a speech, a talk or an important
message to a group of people

prednést projev, prednasku nebo dulezitou
zpravu pred skupinou lidi

She delivered a short speech at the end of the
evening.
Na zaveér vecera pronesla kratky projev.

Our teacher delivers every lecture without
looking at her notes.

Nase ucitelka prednési kazdou prednasku bez
pohledu do poznamek.

B2

chicken
UK /'tfikin/ US /'tfiken/

A person who is too afraid to do something
that other people think is not really
dangerous.

Nékdo, kdo se boji udélat néco, co ostatni za
nebezpecné nepovazuji.

Don't be such a chicken, the water is really not
deep.

Nebud takovy srab, ta voda opravdu neni
hluboka.

They called him a chicken because he refused
to jump.
Rikali mu zbabélec, protoZe odmitl sko¢it.

B2

customs

/'kastomz/

The usual ways of doing things that a group
of people have followed for a long time.
Obvyklé zpusoby, jak néjakd skupina lidi uz
dlouho néco déla.

Local customs differ a lot from one valley to
another.

Mistni zvyky se dost li$i od jednoho tdoli k
druhému.

Visitors are expected to respect local customs
inside the temple.

Od navstévnika se ocekava, ze budou v chrdmu
respektovat mistni zvyky.

B2

delay
/dr'ler/

To decide to do something at a later time
than you first planned.

Rozhodnout se udélat néco az pozdéji, nez
bylo pivodné v planu.

We decided to delay the wedding until next
spring.
Rozhodli jsme se odloZit svatbu na pristi jaro.

She delayed telling her parents about the failed
exam.

Odkladala, kdy rodi¢im fekne o netispésné
zkousce.

B2
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ekonomicka stranka,
financ¢ni stranka, rentabilita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

e-mail, e-mailova
Zprava, mail

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poslat e-mail, napsat
e-mail, e-mailovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

upozornit na,
oznacit, vyznacit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vytvorit, tvorit,
zalozit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

ekologicky, zeleny,
Setrny k prirodé

ptidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

milacku, zlaticko,
broucku

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dopis, psani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pochodovat, razovat,
tahnout (v priivodu)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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email
/'irmeil/

To send someone a written message from
one computer or phone to another through
the internet.

Poslat nékomu pisemnou zpravu z pocitace
nebo telefonu pres internet.

I will email you the report as soon as possible.
Poslu ti tu zpravu e-mailem, jak nejdfiv to
pujde.

Could you email the invoice to the accounts
department?

Mohl bys tu fakturu poslat e-mailem na Gcetni
oddéleni?

A2

green
/gri:n/

made or done in a way that does not harm
nature.
vyrobeny nebo délany tak, aby to neskodilo
prirodé.

The company promises to run its factories on
green energy.

Firma slibuje, Ze bude své tovarny pohanét
zelenou energii.

More people are choosing greener ways to
travel to work.

Stéle vic lidi voli ekologictéjsi zptisob cesty do
prace.

B1

march
UK /ma:tf/ US /mart{/

to walk with firm regular steps, keeping time
with other people or moving with a clear
purpose

jit pevnymi pravidelnymi kroky, ve spole¢ném
rytmu s ostatnimi nebo s jasnym zamérem

The soldiers marched across the square in
perfectly straight lines.

Vojaci pochodovali pfes ndmésti v naprosto
rovnych rfadach.

Thousands of students marched through the
city centre demanding cheaper housing.
Tisice student pochodovaly centrem mésta a
zadaly levnéjsi bydleni.

B1

email
/'i:meil/

A written message that you send from one
computer or phone to another through the
internet.

Pisemna zprava, kterou posilas z pocitace
nebo telefonu na jiny pfes internet.

I get about fifty emails a day and answer half.
Denné mi prijde asi padesat e-maild a na
polovinu odpovim.

Her email went straight into my spam folder.
Jeji e-mail spadl pfimo do slozky se spamem.

Al

form
UK /form/ US /foirrm/

To make something begin to exist, or to join
parts together into one whole.

Zpusobit, Ze néco zacne existovat, nebo spojit
Césti v jeden celek.

They formed a small club for people who repair
bicycles.
Zalozili maly klub pro lidi, ktefi opravuji kola.

Thin ice formed on the puddles during the
night.
Na kaluzich se béhem noci vytvoril tenky led.

B1

letter
UK /'leta/ US /'letor/

A piece of writing on paper that one person
sends to another, usually inside an envelope.
Psana zprava na papite, kterou jeden ¢lovék
posila druhému, obvykle v obalce.

My grandmother still writes letters instead of
sending emails.

Babicka porad piSe dopisy misto toho, aby
posilala e-maily.

He read the letter twice and then folded it
away.

Precetl si ten dopis dvakrat a pak ho slozil a
uklidil.

Al

economics
UK /itke'nomiks/ US /eka'naimiks/

The money side of a plan or business — what
it costs and whether it can make enough
money to keep going.

Finan¢ni strdnka néjakého zaméru nebo
podniku — kolik stoji a jestli se vyplati.

The economics of running a small bookshop
are getting harder.

Ekonomicka stranka malého knihkupectvi je
¢im dal tézsi.

Nobody explained the economics behind the
new ticket prices.

Nikdo ndm nevysvétlil ekonomickou stranku
novych cen jizdenek.

B2

flag
/fleeg/

To mark something or tell people about it so
that they will notice it and deal with it.
Oznacit néco nebo na to upozornit, aby si
toho ostatni v§imli a zabyvali se tim.

Please flag any mistakes you find in the final
report.

Prosim upozorni na vSechny chyby, které v
zaveéreCné zprave najdes.

The system flags unusual payments and sends
a warning email.

Systém oznaci neobvyklé platby a posle varovny
e-mail.

B2

honey
/'hani/

A warm, loving name you use when you
speak to someone you love, or in some places
to a customer or a stranger.

Milé osloveni pro nékoho, koho mas rad, a na
nékterych mistech i pro zdkaznika nebo
ciziho ¢lovéka.

Honey, have you seen my car keys anywhere
this morning?

Milacku, nevidéls nékde dneska rano moje
klicky od auta?

B1
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porada, schize,
jednani, schizka

podstatné jméno

E Awn'.

www.MojeSlovicka.cz

setkani, stretnuti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sila, moc

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

online, na internetu,
pres internet

pfislovce

www.MojeSlovicka.cz

telefon, mobil,
mobilni telefon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

cuné, nenazranec,
svineé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

domyslivy, nafoukany,
povyseny, pysny

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kricet, zakricet,
volat, hulakat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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muscle
/'masl/

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velka télesna sila, nebo moc, diky které si
nékdo prosadi, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.

Dostat ten klavir do schodt bude chtit
opravdovou silu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.

Firma vyuzila svou finan¢ni moc a koupila tfi
konkurenty.

B2

phone
UK /foun/ US /foun/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.

Spojit se s nékym po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolam ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.

Zatelefonovala kadernici, aby si na patek
objednala stfih.

Al

shout
/faut/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
fict néco hodné nahlas — ¢asto ze vzteku, na
délku nebo v nebezpeci

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekfi¢ na mé — sly$im té uplné dobre.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel kficet, aby ho bylo slySet pfes hluk strojt.

Someone shouted for help from the far end of

the corridor.
Nékdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1

meeting
/'miztm/

An occasion when two or more people come
face to face, often by chance.

Chvile, kdy se dva nebo vice lidi potkaji tvari
v tvar, ¢asto ndhodou.

Their first meeting happened by chance at a
crowded station.

Jejich prvni setkani se odehralo ndhodou na
preplnéném nadrazi.

The meeting between the two old friends was
full of laughter.

Setkani téch dvou starych pratel bylo plné
smichu.

B1

phone
UK /foun/ US /foun/

A device that lets you speak to someone far
away, and that is often also used for
messages and the internet.

Pristroj, kterym se dd mluvit s nékym daleko a
pres ktery se Casto také posilaji zpravy a chodi
na internet.

My phone rang in the cinema and everyone
turned around.
V kiné mi zazvonil telefon a vSichni se otocili.

He forgot his phone at work and felt lost all
evening.

Zapomnél si telefon v préci a cely vecer si
pripadal ztraceny.

Al

proud
/prauvd/

Thinking that you are better or more
important than other people, and showing it.

nez ostatni a ddvajici to najevo.

The proud young champion refused to shake
his rival's hand.

Domyslivy mlady Sampion odmitl podat souperi
ruku.

She is too proud to admit that she needs help.

Je prilis py$na na to, aby pfiznala, Ze potfebuje
pomoc.

B2

meeting
/'mizti/

An event where people come together at an
agreed time to talk about work and decide
things.

Setkani lidi v domluvenou dobu, na kterém se
probira prace a rozhoduje se.

The weekly meeting starts at nine and lasts
about an hour.
Tydenni porada zacind v devét a trvd asi hodinu.

I cannot talk right now, I am in a meeting.
Ted nem{zu mluvit, jsem na poradé.

Al

online
UK /pn'lam/ US /an'lam/

In a way that uses the internet, so you do
something from a computer or phone instead
of in person.

Tak, Ze se néco déla pres internet — z
pocitace nebo telefonu, a ne osobné.

You can pay the electricity bill online in about
two minutes.

Utet za elektiinu mazes zaplatit online asi za
dvé minuty.

We met online and only saw each other months
later.

Poznali jsme se na internetu a vidéli se az o
nékolik mésich pozdéji.

A2

p1g
/pg/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé oznaceni ¢lovéka, ktery se nenasytné
prejida, chové se hnusné nebo po sobé
nechavé neporadek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.

Nebud takové ¢uné — nech kus dortu i pro
ostatni.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy

pig.
Sezral cely plech suSenek, ten nenazranec.

B1

Moje slovitka - www.MojeSlovicka.cz - podminky pouZiti: mojeslovicka.cz/licence



vykrik, krik, zvolani

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tvrdohlavy, zatvrzely,
neustupny, zarputily

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vesely, radostny,
optimisticky

pridavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

slunicko, zlaticko,
radost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

SMS zprava, esemeska,
textova zprava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pripitek, toast

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pripit si (na), pripit (nékomu),
pronést pripitek na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

v dnesni dobé, dnes,
dnesni

pfislovce

[=]
&
[=]

www.MojeSlovicka.cz

budoucnost, zitrek

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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sunny
/'sani/

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.

Vesely a privétivy, ktery obvykle plisobi
dobrou naladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.

M4 veselou povahu a nové kolegy dokaze
privitat.

He met us at the door with a sunny smile.
Privital nas ve dvefich s radostnym dsmévem.

B2

toast
UK /taust/ US /toust/

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.

Kratka re¢ nebo okamzik, kdy lidé zvednou
sklenice, popfeji nékomu néco dobrého a
napiji se.

The best man stood up and made a short toast.
Svédek vstal a pronesl kratky pripitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Jeji otec pronesl ptipitek na mlady par.

B1

tomorrow

UK /to'mprau/ US /to'ma:rou/

the future, especially when thought of as a
time that will be newer or better.
budoucnost, zvlast predstavovana jako
novéjsi nebo lepsi doba.

Engineers are already designing the vehicles of
tomorrow.

InZenyfi uz navrhuji dopravni prostredky
budoucnosti.

The exhibition shows how the homes of
tomorrow might look.

Vystava ukazuje, jak by mohly vypadat domy
budoucnosti.

Al

stubborn
UK /'staban/ US /'staban/

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.

o ¢lovéku, ktery odmita zménit sviij ndzor
nebo své jednéni, i kdyz se ho ostatni snazi
presvedcit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.

Je prilis tvrdohlavy, aby priznal, Ze odbocil
Spatné.

B1

text message
/'tekst mesid3/

A short written note that you send from one
phone to another.

Krétké psand zprava, kterou posles z telefonu
na jiny telefon.

She sent me a text message to say the train was
late.
Poslala mi SMS zpravu, Ze vlak ma zpozdéni.

I read his text message twice and still felt
confused.

Precetl jsem si jeho zpravu dvakrét a porad jsem
byl zmateny.

A2

today
/to'der/

In the present period of time, when it is
compared with the past.

V soucasné dobé, ve srovndni s tim, jak to
byvalo dfiv.

Today, most people carry a small computer in
their pocket.

V dnes$ni dobé nosi vétsina lidi v kapse maly
pocitac.

Far fewer people write letters by hand today
than before.

V dnesni dobé pise dopisy rukou mnohem méné
lidi nez driv.

B1

shout
/favt/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise

hlasité zvolani nebo vykfik — tfeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku ¢i
prekvapeni

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Nahly vykfik shora probudil vsechny v domé.

We heard shouts of joy when the results were
announced.

Kdy?z se vyhlasily vysledky, ozvaly se vykiiky
radosti.

A2

sunshine

/'sanfam/

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Pratelské osloveni nékoho, kdo je vdm mily,
nebo oznaceni ¢lovéka, ktery ostatni
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?

Dobré rano, slunicko! Vyspal jsi se dobfe po té
cesté?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.

Nase babicka byla pro v§echny kolem sebe pravé
slunicko.

B2

toast
UK /taust/ US /toust/

To lift your glass and drink in order to show
respect or happiness for someone or
something.

Zvednout sklenici a napit se nékomu nebo
nécemu na pocest ¢i na oslavu.

We toasted the bride and groom with sparkling
wine.

Pripili jsme neveésté a Zenichovi Sumivym
vinem.

The whole team toasted their victory late into
the night.

Cely tym si na své vitézstvi pripijel dlouho do
noci.

B2
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verit, daveérovat,
spoléhat se na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

duvera, vira v
nékoho

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rada, tah, poradi

podstatné jméno

=]

www.MojeSlovicka.cz

hlidat, davat pozor
na, dohlizet na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

Septat, poseptat,
zaseptat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

Sepot, Septani, tichy
hlas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zbabély, straspytel

pfidavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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turn
UK /t3:n/ US /t3:in/

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamzik, kdy je ve skupiné na jednoho
Clovéka fada a ostatni cekaji.

It is your turn to roll the dice now.
Ted jsi na fadé ty a hodi$ kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.

Pockej, az budes na fadé, dva 1idé jsou pred
nami.

Each of us took a turn at steering the boat.
Kazdy z nés si vzal svou fadu u kormidla lodi.

Al

whisper
UK /'wisps/ US /'wispar/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly

velmi tichd fec, pri které ¢lovék pouziva skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpovédél septem, aby to nikdo jiny neslysel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.

Kdy?Z se zminila o jeho nemoci, klesl ji hlas do
Sepotu.

B1

trust

/trast/

The feeling that someone is honest, safe to
rely on, and will do what is right.

Pocit, ze je nékdo poctivy, d4 se na néj
spolehnout a zachovad se spravné.

It took years to build trust between the two
neighbours.

Vybudovat davéru mezi témi dvéma sousedy
trvalo roky.

One lie was enough to destroy her trust in him.

Jedna lez stacila k tomu, aby znic¢ila jeji davéru
v néj.

B2

whisper
UK /'wispa/ US /'wispar/

to say something using your breath instead

of your full voice, so that only someone very
close can hear you

tict néco jen dechem, skoro bez hlasu, aby to
sly$el jen ten, kdo je hodné blizko

She whispered something in his ear and they
both laughed.
Néco mu poseptala do ucha a oba se zasmali.

Please whisper — the baby has only just fallen

asleep.
Prosim té, $eptej — miminko praveé usnulo.

B2

trust

/trast/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.

Byt si jisty, Ze je nékdo poctivy, ze ti nelze a
nezklame teé.

I trust him completely, so I never check his
work.

Naprosto mu véiim, takze jeho praci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?

Muzu ti véfit, ze to zstane jen mezi nami
dvéma?

A2

watch
UK /wotf/ US /wa:tf/

to look after someone or something for a
while, or to be careful about a possible
danger

chvili na nékoho nebo na néco dohlizZet, nebo
si ddvat pozor na mozné nebezpeci

Could you watch my bag while I buy the
tickets?
Mohl bys mi pohlidat tasku, nez koupim listky?

Watch your step, the floor near the door is wet.
Dévej pozor na schod, podlaha u dvefi je mokra.

B1

yellow
UK /'jelou/ US /'jelov/

Too afraid to do something that other people
expect you to do.
P1ili$ vystraseny na to, aby udélal to, co se od
néj Cekd; zbabély.

Don't call me yellow just because I refused to
jump.

Neftikej mi, Ze jsem zbabélec, jen proto, ze jsem
odmitl skocit.

He was too yellow to admit what he had done.
Byl prili$ zbabély, aby pfiznal, co udélal.

B2
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